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minden megkezdett száz szónál 60 k rra l több.

A  fe lv id é k  ipara.
(R ) Több alkalommal szóvá volt már téve 

lapunkban a felvidék iparának közgazdasági 
fontossága ; meg volt világítva a többek között
— s nem is egyszer — az a szempont, hogy 
mennyiben van hivatva a szépen fejlődő ipar
— különösen a gyáripar — a mezőgazdaságszám
talan nehézségén és kockázott voltán segíteni.

Ez alkalommal más szempontból szándé
kozunk rámutatni a felvidéki ipar fejlődésének 
fontosságára. Nem, mintha annak közgazdasági 
fontosságát nem tartanók első rangú kérdésnek; 
nem, mintha nem volna életbe vágó, hogy a fel
vidék mezőgazdaságán miként lehet legintenzi
vebben segíteni.

Mert lény az, hogy a boldog alföld lakos
ságáénak fogalma sincs azokról a nehéz küz
delmekről, melyekkel az itteni gazdálkodónak 
meg kell birkóznia.

Az alföld szántóvelője késő őszig dolgozhat 
földjén s kora tavaszszal hozzá lá l l* t  újra a 
munkához;  nálunk — az aratás későn tör tén
vén — lopni kell az időt az esős őszből, hogy 
hamarosan letakarhassák a magot a föld alá; s ta
vaszszal a sokáig tartó tél következtében ismét 
csak hamaros, majdnem lopva végzett munkával 
végezheti, amit a mező gazdaság ilyenkor meg
kíván.

Az alföld gazdája bátran bízhat kitűnő földje 
termő erejében, amely — ha az időjárás nem 
kiválóan mostoha — soha nem hagyja cser
ben ; összetett kézzel várhatja, mig az aratás 
önteni fogja granáriumába a kincset erő m agol; 
a mi gazdáink soha nem tudhatják, mi lesz az 
elvetett magból. Először, mert a különben is 
silányabb föld a nagyjázott munka folytán 
csak különösen kedvező időjárás mellett terem; 
s másodszor, mert épen az időjárás olyan 
megbízhatatlan, olyan szeszélyes, hogy valósá
gos lernó, ha valaki sikerült terméssel dicse
kedhetik.

Egészen természetes tehál, hogy az iparnak, 
mint a mezőgazdaság kisegítő ágának, igen 
fontos szerepe van a felvidéken; annyira fontos, 
hogy e nélkül észszerűen nem fejlődhetik 
amaz sem.

E tényre azonban többször volt alkalmunk 
már Rámutatni s igy bátran hivatkozhatunk a 
felvidék iparának ama másik irányú nagy fon
tosságára, melynélfogva hívatva van a f e l v i 
d é k e t  az  a l f ö l d d e l  s z o r o s a b b a n  ő s z -  
s z e k a p c s o l n i .

Ne méltóztassanak e kétségtelen tényt 
kicsinyelni; ebből kizárólag a felvidéknek lesz 
nagy haszna.

MiX tudott eddig az alföldi ember rólunk, 
felvidékiekről ? Azt, a mit a nóta mond, hogy 
mi szegények mindig csak krumplit eszünk, 
vagy — amint a régibb földrajzok tanították 

legföljebb zabkenyeret!
Hogy van itt egyjóravaló nép, mely erkölcsei

ben jámbor, munkájában kitartós hazájához még 
a nélkülözések mellett is hű, csak itt-olt, az 
újság cikkelyek útján hallott az alföldi nép.

Hogy ezt a derék, becsületes tót népet ma
gára hagyni, helyesebben a nemzetiségi izgatók 
kényére bízni nagy könyelműség, — ki gon
dolta ezelőtt? Ki gondolja ma is?

Nehány ábrándos fejű ember legfeljebb. 
És lám, a felvidék fejlődő ipara lassan- 

lassan ráteroli a magyar nép figyelmét a tót 
népre. Amint az itteni gyáripar termékei is
meretesekké lesznek az alföldön, amint a már
tom hajlított fabútor, a zsolnai posztó, a liptói 
bőr és szőrmetermékek ide vonják az alföld 
figyelmét, lehetetlen, hogy meg ne lássák az 
itt élő népet. S ha egyszer megismerik, lehe
tetlen, hogy ezentúl is úgy magára hagyják, 
mint eddig.

íme, ilyen szempontból tartjuk mi külö
nösen fontosnak a felvidék iparának fejlődését.

Igen kedves alkalom ébresztette bennünk 
ezt a gondolatot. A d e b r e c e n i  k e r e s k e 
d e l m i  a k a d é m i a  e h é t e n  j ö n  a f e l v i 
d é k  g y á r i p a r á n a k  t a n u l m á n y o z á s á r a ,  
íme, demonstratíve igazolva az, hogy ez az 
ipar ide vonja az alföld figyelmét.

És ezen kedves alkalomból melegen üd 
vözöljük a debrecenieket városunkban. Ök 
lesznek az elsők, akik a körútjokban tapasz
taltakat elmondják majd otthon s a felvidék 
iparáról számot adva, figyelmeztetik a magyar

ságot arra is, hogy érdemes ezzel a jóravaló 
tót néppel is tö rődn i ; addig amig nem késő ; 
amig teljesen el nem vesztjük őket.

Hogy vannak, a kik erre törekesznek, 
Lapszemle rovatunk hétről-hétre igazolja.

K ................. város társadalmi viszonyai.
Minden város, minden helység társadalm át, az 

ott telepedett s állandóan tartózkodó emberek ösz- 
szesége képezi.

Tagadhatlan tény, m iszerint különösen kisebb 
városok, községek társadalm a irányának, mondhatni 
minőségének, a helységet alkotó lakosság túlnyomó 
részének műveltsége, jelleme az alapja.

Természetes következménye tehát ezen á llítá s 
nak azon körülmény, m iszerint minden kisebb hely
ség társadalm ának iránya rendszerint azon mederben 
halad, milyet az arra  befolyást gyakorló s túlsúlyban 
lévő emberek műveltsége, jelleme jelöl ki szám ára.

E földön azonban egy állapot sem m aradandó, 
nem állandó s a szerint a mint a külbefolyások, kül- 
viszonyok ra jta  létüket érvényesítik, megváltozik, 
á ta la k u l!

Ebből folyólag tehát koncedalnunk kell azt is, 
hogy a tá rsada’om állapota, iránya is ily időleges 
változásnak, átalakulásnak van alávetve, a szerint, 
m int a helység lakossága összességének je len téke
nyebb részét, müveit, vagy kevésbbé müveit, jellem es, 
vagy ingatag, esetleg a jellem et csak simuláló em be
rek képezik.

Ennyit általánosságban!
Most azonban áttérünk a tulaj lonképeni eszménk 

vázlatban leendő kifejtésére, m ert hiszen oly forrás 
ez, melynek kim erítésére nemcsak nekünk, hanem 
bárki másnak is, vállalkozni merész gondolat volna!

Ha m ár most K. város társadalm i viszonyait 
egybevetjük, a fent általánosságban m ondottakkal s 
kérdjük magunktól, hogy milyen is ezen város tá r 
sadalm a? önkéntelenül a legnagyobb határozottsággal 
azon válasz jön ajkunkra: »ZiIáit, ferde, silány!*

Ezen kijelentésünkre azonban valaki — külö
nösen az, ki annak igazságát m ár a kezdetben elő- 
soroltakból levonni nem akarja, vagy nem képes — 
azt vethetné szemünkre, könnyű valamit állítani, az 
érveléssel pedig adósnak m a rad n i!

E szemrehányásnak m agunkat kitenni nem a k a r
ván, nagyjában előadjuk okainkat is, melyek városunk 
társadalm át bénítják, törpítik és silányitják!

Bevezetésül azonban kötelességünk m egérinteni, 
m iként városunkban van szám os s elegendő in te lli
gens, müveit elem, ki társadalm unk irányának a 
helyes mederben való vezetésére volna hivatva, tú l
súlyban van oly intelligens, müveit egyén, ki az 
előbbiek vezetése alatt társadalm unk irányát mégha-

T ARC A.
Tu rúci ki ránt! ulások.

— A ‘ Felvidéki Híradó* szám ára írja Holdig Ig n á c  —
I.

Az idén szokatlanul korán köszöntött be a várva- 
várt tavasz. Mondhatni, hogy az egész természet mint
egy barom héttel van előbbre, mint tavaly ilyenkor. 
Turóc Szt.-Márton határának legelső virága, a szép ibo
lyaszínű Crocus vci'iiu8 tavaly csak április 15-ke táján 
kezdett virulni, míg az idén a Bukovini nevű cserjés, 
melyet bátrán el lehetne nevezni Crocus ligetnek, már 
husvét vasárnapján, tehát március hó 25-én tele volt a 
legszebb, legkifejlettebb pé'danyokkal. Nagy dolog ám 
a tavasznak első hírnöke, első virága! Mikor a turóci zord 
tél elmúlta után először pillantjuk meg a szende, gyöngéd 
ibolyaszínü virágocskát, nem kell hozzá semmi különös 
szentimentalizmus, de oly jóttévő meleg arad szét keb 
lünkben. Tehát végre, valahara ! Alig hiheti az ember, 
hogy azok a zord, csípős éjszaki szelek valahara el 
fognak múlni s a Hrbi, Bukovini és más halmokon lévő 
mogyoró-, égerfa-, berkenye és kecskefüz-bokrok, me
lyek eddigelé gyönyörű örökzöld fenyveseinknek sza 
ráz, puszta, kihalt szegélyét képezték, végre ki fognak 
zöldülni. Mert nehezen indúl nálunk a tavasz. A Vcterná 
hola. Krivdn és Liszec havat még a májusi nap sem 
bírja elolvasztani, legtöbbször június hó első napjainak 
kell megbirkózniok vele. De most a mi ‘ havasaink* 
fehér köpönyege mindinkább szakadozni kezd, s elöbú 
vik az egyelőre még sárgás havasi fű.

Üdvözöllek te varva-várt turóci tavasz! Bír később

érkezel, mint más vidékeken; bár nem vagy olyan bá
jos, olyan ékes, mint másutt; nem hozol fülemile-dalt, 
a különféle virágok s/ínpompájaval is takarékoskodol; 
ám én mégis szeretlek, s s/íveni egész melegével üd
vözöllek ! Mert te ismét a szent természet keolérc ve
zetsz, mert eljöttöd után ismét mondhatom Tompavat:

•Szent term észet! dajkálkodó anyám .
S zeretlek  én k im ondhatatlanul !
Gyönyör s m egnyugvás lelke szá ll reáin.
I.omboil. virágod ha sarjad, ha hull.
T anuln i m envén hozzád : megjövök 
Édes kincsekkel, m int a fürge méh, 
M egkönnyebbülök karjaid között, 
i la  szivem bű, szemem köny terhelő.*

Tehát a Crocus vernus (már csak így nevezem, 
mert magyar neve kissé prózai : Tavaszi sáfrány) korán 
köszöntött be. A Bukovini cserjésen kívül nagy mennyi
ségben található a Mrbi-n is, míg a Sztránya alatti 
itgetekben egyetlen egy példányt sem találhatni. Kü
lönben tudtommal cl van terjedve az egész megyében, 
ott hol lombos fák és cserjék vannak, de magasabb 
helyeken, pl. a Krivnn alatt csak májusban virágzik. 
Mas vidékeken a Kikelet) hóvirág (Galanthus nivalis) és 
a Kétlevclü csillár (Scilla bifolia) a tavasz első hírnökei; 
Marton határaban az előbbi egyáltalán nem fordul elő 
(kizárólag Belláról kaptam néhány példányt); az utóbbi 
Sz. Ilona és Ruttka cserjéseiben elég gyakori.

Ez a kis ibolyaszinű virágocska eszünkbe juttatja 
a szép turóci kirándulásokat. Kévés vármegyének vannak 
ily gyönyörű kiránduló helyei, am mi mártoniak kissé 
kényelmesek vagyunk arra, hogy e helyeket felkeressük. 
Ha valaki annyira megerőlteti tábizmait, hogy kigyalogol 
egész Sztrányaig (rendesen oda is kocsin szokás elmenni), 
az inár roppant nagy turistának képzeli m agát; legtöbben

csak hallomásból, gyakran más vidékről jött turisták 
leírásaiból tudják, hogy voltaképen miiyen szép is ez 
a vármegye. Ez az oka annak is, hogy a m agyar tu* 
rista-egyesiilet turóci osztályának megalakulása oly 
lanyhasággat fogadtatott. Mas vidékről való, szegedi, 
debreceni, budapesti turistáit eljöttek tavaly, hogy a 
sútói víz esés pompájában gyönyörködjenek ; mi azonban 
e ritka természeti tüncménynyel szemben sem árulunk 
el valami nagy kíváncsiságot.

A Crocus-szal egy időben virágzik a hódító szagú 
Daphne inezer étim. (Magyar neve kissé furcsa hangzású : 
Farkas boroszlan.) A mártom erdőkben mindenütt 
otthonos, különösen a Mocsáriban található nagyobb 
mennyiségben. Könnyen felismerhető. Ha egy márciusi 
napon az erdőben sétálunk, mikor (a mogyorót és 
égert kivéve) még egy fa, egy bokor sein virul, szemünkbe 
ötlik egy egészen csupasz, alacsony bokor, levél még 
nem mutatkozik rajta legfeljebb az ágak végén, de apró, 
piros, tölcsér alakú, erős szagu virágai magukra vonják 
figyelmünk :t. Veszedelmes növény ez. Mihelyest lehűlt 
a virága, a virágok helyén apró, borsó nagyságú piros 
bogyók jelennek meg, s mind e bogyók, mind pedig 
a bokor héja erős, égető m irget tartalmaznak. Néhány 
ilyen bogyó elegendő arra hogy veszedelmes gyomor- 
gyuliadást, görcsöket, sőt halait is okozzon. Előbb 
szép piros festékei készítettek e bogyókból, jelenleg 
pedig — állítólag — Szibériában finom arckenőcsöt 
készítenek belőlük.

Április hóban nagyobb kirándulásokra még nem 
igen gondolhatunk, annál hivogatóbban tekintenek reánk 
a sztrányai szép ligetek. E ligetek, továbbá a Velká- és 
Malá-völgyckbc vezető út s az Oszikovo a legkelleme
sebb tavaszi sétahelyek, melyek felkeresése felfrissíti
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tározná s ha az időnként az emberek konkolya által 
meg is zavartatnék, a vezető erők kitartó erélye 
szilárdsága mindenkor képes volna a hegemóniát 
visszaállítani s az irányt ismét a helyes ösvényre 
terelni.

Sajnos azonban, városunkban nincs ez igv; a 
hivatottak — rejtélyes okoknál fogva — közönnyel 
viseltetnek társadalm i viszonyaink iránt s engedik 
azokat marcangolni az illetékteleneknek a műveltség 
legalacsonyabb fokán is alul álló egyéneknek, kiknek 
ily körülmények között bő tere nyílik ferde, szánal
mas egyenetlenséget szülő nézeteiknek terjesztésére s 
közvetlenül társadalm unk m egrontására, közvetve pe
dig erkölcseink sülyesztésére !

S ennek mérgező kifolyása áradatként terjed, 
penészgombaként roszakaratulag a rágalom fulánk- 
jaival támadja a testületek, hivatalok, családok s 
egyes személyek becsületét, jellem ét olyannyira, hogy 
az emberiség eme szemetje mar anarchizm us mód
já ra  rendszeresen, számítva Űzi kárhozalos tám adá
sait s ha ezen im pertinens torzsalkodásában a közel 
jövőben meg nem gátoltatik. megélhetjük még, hogy 
ily irányú titkos egyesületekké szervezkedik !

Ez tehát társadalm unknak a fekélye, parasitája, 
ez a viszálykodásaink csirá ja  és nemzője! ez az a 
tény, mely társadalm i viszonyainknak fennti három 
szóban való jellem zésére feljogosít bennünket.

Hogy ez ugyvan. bizonyítja azon számos panasz, 
mely városunkban e tekintetben szájról-szájra száll, 
azonban a legelemibben azzal m otiváltatik : »Ez a 
pletyka, ez a szerencsétlen pletyka!*

Mi most kibujtattuk a szeget a zsákból s tekin- 
télyesebbjeink feladata leend az erélyes s fenni vá
zolt óvóintézkedések igénybevétele s rövid idő alatt 
e társadalm i korrupció meg lesz fékezve, majd meg
döntve, végre elfojtva teljesen.

Zárszóul pedig mellékesen megjegyezzük, miként 
e nehéz és fontos missiót dem okratikus széliemben 
kell kezdeni, mert e szellem gyökere a legerősebb s 
legelágazóbb !

Ragadja meg tehát s lobogtassa az a három - 
négy hivatott egyén e missiónak zászlaját s mi nyom
ban sorakozunk alá s egyesült erővel iparkodunk 
majd kivívni e missió jelszavát s dicsőségét !

L a p s z e m I e.
A »Národnie Noviny* f. évi 40-ik számában 

»Szabadsajtó Magyarországon* cim alatt a következő 
vezércikket közli :

»18í8-iki sajtótörvényünk a Csemegi-féle bün
tetőtörvénynyel is szigorítva, csakugyan szabadelvű 
s vele lehet csillogni a világ előtt. De csak a távol
ból, a messze távolból. Mert tényleg ezen szabadelvű 
törvény is ismeretes viszonyaink között, csak az 
elnyomás eszközévé lesz ott. a hol azt az uralkodó 
politikai áram lat s a szörnyű magyar s magyarón 
sáfárkodás akarja.

Magyarországon a magyar sajtó legtekintélye
sebb számmal van képviselve, utána következik a 
német, illetőleg a p-eudonémel sajtó, a mely keve
sebb. de terjedtebb peldanvnyal rendelkezik. A mi a 
sajtó utján való politikai agressivitást illeti, e tekin
tetben a magyar sajtóval nem mérkőzhetik egy sem. 
Olyan erős szavakat, mint a minőket a magyar saj
tóban olvasunk, nem csupán a nem magyarok ellen, 
a kik ellen egyenesen izga'ás , megsemmisítés-, elnyo
más-. eltaposasra való felhívás foglaltatik, s a kikkel 
szemben egy nemzetiségnek a másik ellen való izga
tás törvénye naponként át lesz hágva, de a kormány, 
miniszterek, kormánypárt, sőt a magasabb arisz to
krácia ellen is olyan szavakat nem lehet egyhamar 
más zsurnalisztikában taiá ni. S mindezek dacára 
nincs rá  példa, hogy ellenük a büntető törvény meg
felelő része alkalm aztatott volna. Sajtópert, a privát 
eseteket kivéve, csakis a nemzetiségek ellen indítanak 
s a legutóbbi időben hallatlan mértékben.

Turóc-Szent-Márton,________ __
A napokban ismét volt sajtóper a »Tribuna« 

ellen s mint magától értetődik, nagyon szigorú s 
fájdalm as elítéléssel végződött. Crecsun tanító  három 
hónapra, Petrovics hat hónapra. Raltes 30!) frt. 
Nocsa 200 frt, s a .Tribüna* 500 frt pénzbünte
tésre van elité lve! Ezen csekély perecske csak a 
pénzbüntetés, a perköltségeken kívül 1100 frtot tesz 
ki. Ha ehhez hozzáadjuk a peres költségeket, a fog
házakban való drága eltartást, az úti s másnemű 
költségeket, akkor a szegény román tanítónak ezen 
jelentéktelen pőre, a kiknek eszébe ju to tt egy pár 
versecskét megírni 1000 frtná 1 többe kerül.

S ez igv megy egvmasután akkor, a midőn te 
kintélyes számú vastagabb vékonyabb kaliberű n ap i
lapok százezer példányaiban terjeszte tt sértegetések, 
fenyegetések s kihívások csendesen világgá e re s z te 
nek csak azért, mert nincsenek román nyelven írva. 
A peres eljárások statisztikája oly szörnyen csodá
latos, feltűnő, hogy minden gondolkozó embernek 
eszébe jönnek Goethe szavai: »man merkt die Absichl 
und mán wird verstimmt*.

Kriminális úton akarják elvégezni s nyugalomba 
tenni a nemzetiségi kérdést Magvarországon f az állam - 
ügyészeknek éber beszédekkel kell valamennyi sebet 
az elnyomott nemzetiségek szenvedéseit s bajait orvo
solni s bebörtönö/tetéssel s kegyetlen pénzbeli bün
tetéssel foganatosítandó, a nem magyar nemzetisé
geknek a magyarizáció állal csaknem a kétségbeesésig 
kergetett rothadt viszonyainak o rvoslására irányult 
gondolat is. Kriminalisztikával eddigelé a politikában 
még sehol és semmitsem lehetett megjavítani. Egye
seknek sanyargatásával, a kiknek van elég b áto rsá
guk s lólekjelenetük ellenszegülni'legalább szóval a 
határtalan nemzetiségi szekatúráknak, sohasem éretik 
el azon eszmének teljes kiirtása, a melynek egyéb
ként joga van a létezésié s a melyet az ethikai s 
logikai igazság véd. Az örökös zsaruokoskodás, be- 
börtönöztetés s a pénztől való megfosztás csirájában 
rejti a veszedelmes ellennyomást. Lehetséges, hogy 
ez nem látható, de erőteljes. A nép leikébe, az elfe
ledett süket lyukakba hatol a sanyargatások s áldo
zatok Ilire, sőt a meggyőződés tán to rithatatlanságáért. 
kimért büntetéseknek csendes, elszánt elviselése, a 
mely ma törvényellenesnek tűnik fel s holnap tö r
vényes lehet.

A legutóbbi román perben kiváló, eddig nem 
tapasztalt jelenség került színre, a román patrióták 
7 szóval lettek elitélve 5 ellenében. Kolozsvárott, a 
sovinizmus eme erdélyi zúgvárosában tehát ta lá lta 
to tt öt esküdt, a kik azt mondtak : ártatlanok ha 
még csak egvetlen-egy nemmel szavazott volna, fel 
lettek volna mentve, miután 0 szavazat 0 ellenében 
felment a vád alól. Egyetlen egy szavazattal győzött 
a krim inális politika a kolozsvári sa jlób iró ságná l! 
S ez Kolozsvárott történt, a hol eddig mindig egy
hangúlag ítélték el a ro m á n o k a t! Kolozsvárott, a 
mely, mint alkalm as fórum a győzedelmes krim ina- 
iistikai politika szám ára szánt-szándékosán lett k i
választva a szebeni sajtóbiróság elhelyezésére. A 
kolozsvári 12 tagú jury  szavazatainak ilyetén aránya 
tulajdonkép csapás azon rendszerre , a melylyel ma 
a nemzetiségek ellen operálnak. Lehetséges, hogy az 
emberek m ár megunták folytonosan az áldozatokra 
nézni, a melyek semmi mást nem követlek el, mint 
hogy ragaszkodtak jogaikhoz a ennek nem éppen 
tapintatosan adtak kifejezést! S e m ellett az aljasság 
rendesen ama körültekintő csendesen cammogó lágy- 
fej iiek között szokott tanyázni. Annyi bizonyos, hogy 
öt kolozsvári polgár mondott nemet, dacára  ama 
szörnyű, nehezen elhárítható  áram latnak , a mely. je 
lesen Erdélyben, úgy tombol, m int az árvíz, mint 
a mindent magával ragadó ciklon.

A végeredmény term észetesen megint csak el
itélés, börtön, birtokvesztés, gyász s az egész erdélv- 
magyarorszagi rom ánság fájdalm as érzelmeinek fel-
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korbácsolása s az egész tótságban az elitéltek irán ti 
rokonszenvnek felébresztése.

A rom ánoknak küszöbük előtt ismét csak pör s 
krim inális küzdelem áll. A román nem zetiség első 
vezórférfiai: dr. Ratiu. Poppde, Hasesci, Brote, Lu- 
kacsiu, Gomsa. Bareianu, Albini, Cristea, Corianu 
slb., szóval 25 féríi, köztük pap. ügyvéd, tanár, pub
licista, földbirtokos, assesor m ájus 7-én a kolozsvári 
bíróság elé vezettetik, hogy megfeleljenek a rom án 
nemzet jól ismert »M emorandum«-áért. Ilyen tömeges 
sajtóper, csakugyan az egész nem zetiséget érin tő  küz
delem, még nem volt ! S ez még nem elég. m ert nem 
csak ama 25, de 300-ig menő em ber vett részt a 
• Memorandum* on, a kik mindnyájan önként je len t
keztek. de a bíróság csak 25-üt választo lt ki. Igazán, 
az egy oly eposz kezdete, a mely csak jó l végződhe
tik az elnyomottak ügyére nézve s a mely az egész 
művelt világ előtt megvilágítja azt, hogy mi igazság 
van a magyaroi szági sajtószabad-ágban.

*
Azon vakm erő izgatás, moly a legutóbbi években 

az erdélyi románok s a Felvidék tót népei közölt 
felburjánzott, végre m agára vontu a korm ány ügyei
mét is. Mi igazságtalanság van és lehet tehát abban, 
ha a királyi ügyészség alkalm azza végre a b ün te tő 
törvény am a paragrafusait, a melyek ilyen vétségek 
m egtorlására alkotta ttak  Ezért a magyarság mindig 
bátran  szemébe nézhet az egész müveit világ igaz
ságos Ítéletének !

h í r e i n k .
— Az első díszpolgár. Lipto Szt.-Miklósról írja 

levelezőnk e hó 22-rol : Varo-unk képviselő testülete 
tegnap nyújtotta at Kürthy Lajos főispánnak, Liptó- 
Szt. Miklós első díszpolgárának a megválasztásról szóló 
díszes oklevelet. Az izióssel kiállított oklevél a buda
pesti Rigler József Ede-féle műintézetből került ki és 
bátran mondható, hogy a mű dicséri mesterét. A tel
jes számmal megjelent képviselő-testületi tagokat Stei- 
ner Manó dr. biró vezette és a város első díszpolga 
rához a következő beszédet intézte : Méltóságos Főispán 
U r ! Liptó-Szt.-Miklós községi ké'pviselő-testUlcte kül
di >ttsége-képen megjelentünk Méltóságod előtt, hogy 
tiszteletteljesen jelentést tegyünk arról, miszerint a 
képviselő-testület f. évi januar hó 29 én ta rto tt köz- 
gyüiésen Liptó-Szt. Miklós nagyközség M éltóságodat 
díszpolgárának megválasztotta. A község képviselete e 
lelkesült kijelentésével óhajtott a hala és ragaszkodás 
ama érzetének kifejezést adni, a melylyel Méltóságod, 
mint e város nemeslelkü partfogója iránt mindenkor 
viseltetik, hálás elismeréskép Méltóságod e község 
gyarapodása és emelése érdekében fordított ama gon
doskodásának és közreműködésének, melynek egyedid 
köszönhető, hogy Liptó-Szt,-Miklós az avitikus rend
szer nyomása alól, a melyben még kevéssel ezelőtt 
tespedett, felszabadítva uj életre kelt s ime képessé
geinek egyesült érövéi való érvényesítése folytan oly 
fejlődésnek indult, miképen közéletének minden tereli 
örvendetes haladás észlelhető. Fogadja kegyesen Mél
tóságod e díszpolgári oklevelet őszinie haiank és tisz
teletünk jeieül s tartsa meg kegyes jo indulatát s part- 
fogasat tovaob is e varos és közönsége részére, a 
meiy immár Méltóságodat büszkén a magaénak vált
hatja. Isten éltesse sokáig M éltóságodat! A lelkes él
jenzés lecsillapodásával a főispán a kővetkezőket mondta : 
Fogadjak igazi s mély halamat e kitüntetésért s legye
nek meggyőződve arról, hogy kedves s draga emieküi 
fogom tartani az önök aitai átnyújtott ezen díszokle
velet. Nem akarok e valóban megtisztelő bizalomra 
banalitásokkal válaszolni. Banalitás volna, ha azt mon 
danám, hogy a varos ügyeit szivemen fogom viselni. 
Azon heiynek, hol jói érzem magam, ahol otthon va
gyok, annak érdekeit istápolni csak természetes dolog
nak tartom s kötelességemnek ismerem. (Lelkes éljenzés). 
Ha kezemben volnának a szükséges eszközök s módom-
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a testet es szellemet egyaránt, s az itt bőven lelhető 1 
tavas/.i flóra, egyszerű, szűzies bajaval és gyöngédségével 
nagy gyönyörűség nemcsak a szemnek, hanem a leiek 
nek is. A Tavaszi kankalin (Primula officinaiis) és a 
Berki kökörcsin (Anemone ncmorosa) jelenleg az uralko
dó növények. Előbbi karcsú virágkóícsánjaról, bársonyos 
tapíntatú. ráncos leveleiről ; utóbbi a sötétzöld levél bői 
kiemelkedő egyetlen egy, gyöngéd, fehér, hatsó oldalán 
kissé rózsaszínű viragarói könnyen felismerhető. A többi 
tavaszi virágoknak csak masodrangú szerep jutott e 
kettő m ellett; különben a többiek sem mennyiségre, 
sem szépségre nem versenyezhetnek a martoni ügetek 
eme két valódi ékességével. A Berki kökörcsinnél rit
kább a Boglárka kökörcsin (Anemone ranunculoides), a 
Veika- és Mala völgyekbe vezető út mellett itt-ott ta
lálható, hasonlít az előbbihez, de szirmai sárgák s egy 
egy növényen rendesen két virág talaiható. Titkosan 
megsúgom azt is, hogy a régi görögöknél az Anemone 
a női könyek symboluma volt, mert a mily hamar fel
száradnak a női könyek, oly rövid ideig tart az Anc 
mone viraga. Megjegyezhetjük még azt is, hogy c két 
féle kökörcsinből azelőtt néhol igen hatásos flastromot 
is készítettek, melynek hatasa Rcichcnbach, a lures 
botanikus szerint, gyors és fajdalom nélküli. M égritkabo az 
Isopyrnm thaliclroides, melynek szirmai feliérck, könnyen 
lehullok ; mindössze két helyen, ű. m. a Mrava alatt s 
a Velká-vülgybe vezető út baloldalán tálaltam néhány 
példányt. Az. Anemone eme két faja, az Isopyrum, to 
vabbá a patakok és mocsarak mellett bőven talaiható 
Mocsári gólyahir (Caltha paiustris) és Saláta boglárka 
(Ranuncultis ficaria) a nagy Ranunculus családnak ez 
időbeli túróéi képviselői. Ugyanehhez a családhoz tar
tozik a sörgyár feletti cserjésekben, valamint a zathurcsi 
liget szélén itt-ott talaiható Harang cámoly (Aquüegia

vulgáris) iooiyaszinü. sarkantyús szirmokkal, szép. magas! 
növény, mely akar kerti virágnak is beillik. Május- és 
júniusban virágzanak a többi Ranunculus fé le  növények, 
meivek — habar színre es alakra nézve nagyon külön
bözők — abban mind megegyeznek, hogy a virág al
kotó részei: a csésze, szirmok, porzók és termo egy
mástól teljesen függetlenül fejlődnek. Minden alkotó 
re»z önáiió, egyik eihervadhat anélkül, hogy a másiknak 
arthalna. Ezért nevezik őket a legtökéletesebb növények
nek. Megegyeznek abban is, hogy valamennyi töobé- 
kevésbbe mérges hatasú.

Sajnos hogy a legszebb Ranunculusfajok Sz. 
Marton határában éppenséggel nem fordulnak cló. így 
teljesen hiányzik a nagy és ibolyaszinű virágú Leány- 
kökörcsin (Anemone pulsatiila); a nagyvirágú, sárgás 
színű Erdei kökörcsin (Anemone silvestris). Bínic hatá
rából kaptam egy két péld ín y t; a Háromkarélyú máj
virág (Anemone hepatica) és a kertekben is tálalható 
Sisakvirág (Aconitum napclius). M. barátom, a ki kü
lönben nagy ismerője Sz. Marton vidékének, allf-.ja ugyan, 
hogy Sz. Marton hatarában úgy az A nem. puls. mint 
az Acon. nap. otthonos, mindeddig azonoan nem sikerült 
egy példányt sem találnom vagy másoktól kapnom. K 
napokban azonban egy nagyon kedves levélbeni üdvöz
letét kaptam Kaltenleutgebcnböl s a levélben két sza 
rí:ott viragocskat, a melyek a m hitárunkban nem ta 
ialhatók, ezek : a Primula auricnbi és Qentiana verna 
az elsőt c napokban hozta a Ratkó és Sütő közötti 
sziklákról M barátom, a másik valószínűleg talaiható 
lesz Gagycr völgyében.

A Veika- és Maiá-völgyekbe vezető út elágazása 
alatt szerényen húzódik meg a mogyoró és égerhokrok 
között egy gyöngéd, zöldes szirmú növényke, melynek

virágzata ü: virágú gömb, s míg a felsó virág négy-, 
addig a négy oldalvilág öt szirmú. Ez az ű. n. Kocka- 
gyöngy (Adoxa moschateliina). felismerhető arról is, 
hogy virága mosűsz-illatú. A martoni határban csak c 
h Íven taialtam, de egyes példányokat a ruttkai cser
jésekből s az alsó kainoki kertekből is hoztam. A Mo
csári sűrű erdőjében nagy mennyiségben talaiható s 
jelenleg virul a Téli zöld (Vmca minor). Ha a virágok 
között ott találjuk a szerelem, oaratsag, ártatlanság 
stb. symbolumait, úgy a Téli zöld bizonyosan a hal- 
hatatlansagot jelképezi, mert rendesen o tt virul azon a 
kicsi halmon, mely utolsó lakásunk leend s örökzöld 
icveleivcl a halhatatlanságot, az örök életet hirdeti a 
italai és enyészet országában.

Ha meg felemlítjük, hogy a szárazabb, napos, 
pázsilos helyeken es reteken igen gyakori a Sovány 
ibolya (Viola em ína; a Szagos ibo ya, Viola odorata 
itt ritka, inkább a varos keleti részén lévő domooida- 
lökön és a tomcsényi réteken talaiható) és a Tavaszi 
pimpó (Potentiiia verna); akkor körüloelüi felhoztam 
mind azon növényeket, melyek c jy  ilyen áprilisi séta 
aikalmaval könnyen szcmoc öllenek.

Botanikus szempontból teljesen érdektelen a Ja- 
hodniki liget, melynek kemény, agyagos talaja legfel
jebb a Tavaszi pimpónak s a Kutyatejnek (Euphorbia 
cyparissias) tud életet adni A tavasznak többi itt e lso
rolt kedves jövevénye c helyen teljesen ismeretlen.

Május végével majd az Oszikovo körüli ré 
tek gazdag cs változatos Orch is flórájáról em léke
zünk meg.



bán állaim, Liptó-Szt.-M iklós m iham ar a Felvidék egyik 
légviragzóbb és leg g azd ag ab b  városává lenne. L egye
nek m eggyőződve, hogy m indig büszke leszek a rra , 
hogy e varosnak választo tt po lgára  vagyok, s mint ilyen 
szivem egész m elegével viszonozni fogom e k itü n te té 
süket. Legyenek  szívesek ebbeli érzelm eim et és hálám at 
a város egész polgársága e lő tt  is tolm ácsolni. Az éljen 
zéssel fogado tt beszed után m elegen kezet szoríto tt a 
főispán S te in e r M anó bíróval és to n b  k épv iselő -testü 
leti tag g a l, m iié a tisztelgés véget ért.

— A vöröskereszt-egy le t ru ttkai fiókja f. hó 7-én 
h.ingversenynycl .egybekö tö tt jó tékonycelu  táncm ulat
ságo t rendezett, m ely eredm ényeiben úgy erkölcsileg 
m int anyag ilag  a leg jobban sikerültnek m ondható . A 
m ulatság összes bevétele 193 Irt 30 k it tesz" k i; ebböi 
levonva a 102 y rt.30 .krra  rúgó k iadásokat, m arad  tiszta 
b evé te lkén t 91 írt.' lyziyi összegnek 7 j°/o-ban a szegény 
iskolasgyeruiekck fognak részesülni, es az őke t m eg 
llető rész 63 írt 25 ki t tesz ki ; a hátra levő  22 írt 
75 kr. pedig  az eg y le t jav ára  esik. FelülfizetteU : A ngyal 
}. ur 1 frt, E pstein  I -  ur 1 f it 50 kr., Gazdik J. ur 
1 frt, K afenda F. ur 5 frt, K ro n er J. űr 5 írt. Maje- 
ronow szky N. ur I frt, Neuschlosz K. ur 10 írt, l’íleger 
E. ur 2 frt, Ppru tin  E. ur t frt, R einer $. ur 1 frt. 
S teinm etz N. ur 50 kr., T ro s tle r  J. ur 50 kr. F ogadjak 
a jó tékony  ügy nevében köszönetllnket. — A  rendezőség.

— Ondricsek J. a prágai opera  zenekarának  első 
hegedűse a jövő  hó 14-én, pünkösd hétfőjén, a >Donu 
nagy term ében  hangversenyt rendez.

— Kőszén M ártonban. Csicsuim ec/. J m osnak a 
Zahum nya a la tt levő földjén igen szép, é rett, fekete 
kőszén ré teg re  t a ia l t a k ; a szénré teg  egy m éternyire 
van a földszinétöl, nem igén vastag , m ért a la tta  ism ét 
a g y ag ré teg  van. E bben  m o .t fúrásit eszközölnek s ha
— am int hiszik — a telsö réteghez  hasonló m inőségű 
v astag ab b  szénrétegre  tata inak , kiszam ithalatlan  az a 
nagy haszon, ami ebből a városra s az egész varm e
gyére  háram lik. A vértnesebb rem ényiiek m ar a vasúti 
állom ást tízszeresen m egnagyobb ítva s a varost az ide 
hordo tt ren g e teg  kőszén porátó l feketére festve képzelik. 
Mi kívánjuk, hogy ezeknek a vérm es rem ényeknek leg 
alább  egy  része teljesedjék.

— E lásta  a  gyerm ekét. M aliska M ari, bellai szü
letésű szo 'gaió  k ú t  lkán, ahol ez idő szerint szo lla l,

. gyerm eket szült s azt születése utáu; az épülő iskola 
telkéhez közel a szantófö ldön elásta. A pár nap m úlva 

•.ott dolgozó szántó vetők ekéje fö lvetette az elásott 
csecsem őt a föld alól s a ki$ ho lttest rávezette  a csen- 
dörsége t a bűnös anyára , kit azonnal elfog tak  s beki 
sértek  a tu róc szt.-m ártoni járásb írósághoz, hol ügye 
m egvizsg litatvan, a besztercebányai törvényszékhez té 
te te tt  át.

— Olyan nincs ! A nem zet álta lános gyásza ni el 
lett e ltem ete tt Kossuth Lajos furcsa kis esem ény o k o 
zójává le tt az elm últ, héten  Znióváraljan. E gv nyitra- 
m egyei furm ányos id'dogalt a nagy korcsm ában egy 
estve s éjfél e lő tt többen oda szegőd tek  asztalához, az 
o tt b o ro zg a tó k  k ö zü l; a tö b b iek  k özö tt egy kövér

' po lgártárs is, aki ugyan nem  zniói, de székére  (majd 
azt m o n d tu k : o rszág-szerte) ism erik, mint A pánszláviz
m us legbuzgóbb hívei egyikét. H ogy , hogy nem, szóba 
került K ossuth Lajos. A nyitra i furm ányos nagy kegye 
le tte l em lékezeti m eg a halo ttró l és sóhajtva em legette, 
m ennyi jó t  te tt  életében az ország  szegény n é p é v e l! 
Az em líte tt buzgó pánszláv azonban épen nem kegye- 
letes szavakkal ro n to tt a furm ányosnak s m indenképen 
kisebbíteni ip ark o d o tt a legnagyobb m agyar érdem eit. 
Term észetesen , a furm ányos ezt nem hag y ta  annyiba
— s m int A rany Ján o s »Fülem üléi joben a rósz szom 
szédok —

Tübbrül-többre, szóiul-szóra,
Majd szitokra, m ajd karóra,
Majd mogorván.
ölre mennek, bajba kapnak . . . 

s a töm zsi kis furm ányos n agyobb  igazság kedvéért úgy 
helyben talalta hagyni a kövér K ossuth ellenes atyafit, 
hogy sokáig keservesen em legeti az meg, am ikor olyan 
m eggondolatlanul elszólta m agát. M ikor a furm ányost 
m egkérdezték, m ért d o lgozta  m eg olyan kegyetlenül 
ellenfelét, azt m o n d ta : olyan nincs, hogy K ossuthot 
bántani engedje ! . . . Pedig ez is tót em ber volt. H anem , 
persze, nem turóem egyei.

— Jótékonycelu műkedvelői előadás. B eszterce
bányán, a városi színházban 1894. évi május hó 1 én 
a F. M. K E. j iv a ra  e lőada tik  : a »Két H ázaspár*. 
V ígjáték 3 felvonásban, P ikard  után átdolgozta  Csiky 
Gergely. Ezt k ö v e ti: »A Regény V ége*. V ígjáték 1 
felvonásban, irta Szépfaiudi Ü rlössy Ferenc. A felvoná
sok között Balogh Laci népzenekara  játszik. A tisz ta  
jövedelem  a F. M. K. E. Zólyom m egyei vidéki o sz tá 
lyának jav á ra  ford itlatik .

—  T iltakozás az egyházpolitikai reform ok ellen. 
A jövő hó 14-én Zsolnán katholikus nagygyű lés tesz 
Az egyházpolitikai reform ok ellen való tiltakozás, v ég e tt 
hívták össze. A  nagygyű lés elé terjesztendő rezoluciók 
k özö tt lesz az is, hogy a reform ok törvényerőre  em e
lése ellen a főrendiház e lő tt is tiltakozzanak. K hó 
22-én előkészitó értekezés volt. A  zsolnai és a szom 
szédos négy képviselőválasztó-kerület voltak a tan ács
kozáson képviselve. Az ülésen a következőkben álla
po d tak  m eg : Az egyházpolitikai reform ok ellen t i l ta 
kozó »áItalano$< katholikus nagy g y ű lést Z solnára május 
14-re hívják össze. A gyülé- világi elnöke g ró f Zichy 
Nándor, egyházi elnöke Zm cskai Z oltán lesz. A  tan ács
kozásnak ha t része lesz a következő sorrendDen : 
1. G róf Zichy N ándor m egnyitó beszéde. —  2. Zmcskai 
Zoltán beszéde a katholikus önvédelem  jogosultságáró l.
—  3. M olnár kom árom i a p á 1 plébános beszéde a k a th o 
likus önvédelem  vezéreiről. — 4. S chw crtner zsolnai 
ügyvéd beszéde a reform oknak az egyházra  és a tár-

17. B%ám.________ Turóc-Szenl-Márton, F  K I .V  I  I t  K H  ■ II  I  H  .4  ■) t i . 1894. április 29. 3
sadalomra egyaránt való káros hatásáról. — 5. Szára- 
nyovszky várnai ügyvéd beszéde a katholikus autonó
miáról. — 6. Gróf Zichy Nándor z -ró beszéde.

Hány szóra van szüksége egy közönséges em 
bernek? Müller Miksa tanár, a hírneves oxfordi nyelv
tudós, azt mondta, hogy egy közönséges embernek 
csak 300 szóra van szüksége. Egy egyetemi hallgatónak, 
a ki tankönyvein kiviil Shakespeare müveit, újságokat 
és regényeket olvas, nincs többre szüksége 400 szónál. 
Erre egy ismeretlen a »Saturday Journal«-ban azt írja, 
hogy az nagyon kevés, mert ha egy parasztgazda a 
gazdasághoz tartozó eszközöket és gazdasági műszavait 
akarna elsorolni, már akkor is több, miut 3(0 szóra 
volna szüksége. Vegyünk például egy szótart a kezünkbe, 
abból meggyőződhetünk, hogy mennyivel több szóra 
van az embernek szüksége, mert a szótárban találunk 
egyes betűket, a melyek alatt egymagában több, mint 
1000 szó van, melyeket egy közönséges ember beszéd 
közben kénytelen használni, eltekintve az összetett sza 
vaktól. Az ismeretien nézete szerint egy közönséges 
munkás embernek ; 500, intelligens ember 4000, egy 
müveit ember 8000— 10000 és egy jó hírlapírónak 
legalább is 12.000 szóval kell bírnia, melyeket a gya
korlati életben alkalmaznia keli.

A z első  p e rm e tezé s  időszaka küszöbén nem győzzük 
szőlőgazdáinkat eléggé sürgősen figyelmczlolni, hogy a perm e
tezést, m elyet különiien a m agas m inisterium  m ár kötcíezőleg 
is elrendelt, kellő időben foganatosítani el ne m ulasszák , m ert 
csak ekként veheti elejét a veszedelm es szőlőragály, a pero
nospora terjedésének. A permetezők beszerzése dolgában jó 
lesz óvatosnak lenni, m ert sok rósz permetezőt k ínálnak  m os
tanában  mindenfelé. Mellesleg em lítjük fel, hogy a  jó perm e
tezők közt a legjobbnak találjuk a M authnor budapesti magke- 
roskedő »Unicum« nevű permetezőjét, m ely igen könnyen jár, 
kitünően permetez, soha el nem rom lik és a m ellett a legolcsóbb 
is, a m ennyiben az egész permetezőnek ára  11 frt 75.

N y i 111 é r .
(Az c rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.)

Nyersselyem Bastruhákra alkalm as kelméket öltö
nyönként 9 ft 50 krert és jobb fajtájúnkat is — 
valamint fekete, fehér és színes selyemkelméket m é
terenként 45 krtol II ft 65 krig — sima, kocká
zott. csíkozott, m intázott és dam aszoll slb. minőségben 
(mintegy 240 fajtában és 2000 különböző szili s 
árnyalatban) szállít postabór es vámmentesen a pri- 
vatmegrendelók lakasára l l n i n e l i o r ^  €«•. (cs. kir. 
udvari szállító) s r l y n i i t f y á r i t  / i i i r l H i l m i .  
Minták pó.stafordulóval küldetnek. Svájcba címzett 
levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó.

787. llkvi SZ. 1891.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szt.-mártoni kir. já rásb íróság  mint tikvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Suhy Pál és Suhy sz. 
Motaj (Motil) Katalin szücsáni lakosok kévéimére 
Szucsánv községben fekvő :

a) a szücsáni 80. sz. tljkvben A I. 1. sor-, 210. 
hr. sz. a. felvett és B. 32. t a. Suhy Pál nevére irt 
beltelekre és 208. ossz. sz. házra 160 írtban ;

b) az ottani 1 í2. sz.. tljkvben A. 1. 3.. 4„ 7.. 8., 
0. és 10. sorsz. a felvett s B. 27. t. a. lU részben 
Suhy Pál, illetve B. 10. t. a. Suhy szül. Motil Kata
lin és összesen részben Csernek. Zachar György. 
Zachar szül. Janik Zuzanna kiskorú Zachar Zuzi. 
János és Gyula nevére irt egész részletekre és pedig:

1. a) az 552. hr. sz. dőlne Zahumnia nevű rész
letre 100 fr tb a n ;

h) a 740. hr. sz. Kapuutna broda nevű rész
letre 32 frtban:

c) az 1208. hr. sz. Boly nevű szántó legelőre 
100 frtb an ;

d) az 1323. hr. sz. SuHia nevű részletre 
118 frtban ;

e) az 1087. hr. sz. Gazdovo nevű részletre 
36 frtban és

f )  az 1088. hr. sz. Palulova nevű részletre 
42 frtban.

2. a) a 112. sz. tljkvben 5. sor-, 012. hr. sz. a. 
felvett részletből Suhy Pált és Suhy sz. Motií (Motaj) 
Katalint V2 részben megillető ju talék ra 216 frtban 
és d) a 142. sz. tljkvben 0. sor-. 1224. hr. sz. a. fel
vett részletből ugyancsak Suhy Pált és Suhy sz. Motil 
(Motaj) Katalint Va részben megillető ju talékra 101 
forin tban;

c) az ottani 270. sz. tljkvben A. -f- 1. sorsz. a. 
felveti legelőből Suhy sz. Motaj Katalint B. 257. t. a. 
°/asi8 részben megillető ju talék ra 13 frtban, és

d) az oltani 288. sz. tljkvben A. 1. sorsz. a. 
foglalt i rdőből ugyanazt B. 333. t. a. 0/3S23 részben 
megillető ju 'a lék ra  7 frtban a végrehajtási árverés 
joghatályával biró. Önkéntes bírói árverést elren
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanság az 
1894. évi április hó 30-ik napján, d. e. 10 órakor 
Szucsáuy községben a hözség házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a kikiáltási áron alól is el fog 
adatni.

Árverezni 'szándékozók tartoznak minden egyes 
ingatlanság kikiáltási, árának 10%,-at készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy pedig a. bánatpénznek a bíróságnál lelt 
elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elösm er- 
vényt álszólgáltatiii.

Kir. já rásb íróság  mint tlkvi hatóság.
Turóc-Szt.-Mártonban, 180L évi február 21-én.

M e d z ih r a d s z k y  E m il ,
kir. aljárásbiró.

6320 tk .s z .  1883.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szt.-m ártoni kir. járásbíróság  mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a turóc-szt.-m ártoni r . 
takarékpénztárnak Buocz szül. Feja Mária ellen, 
végrehajtási ügyében a Nagy-Kákó községben fekvő,

a) a nagyrákói 74. sz. tlkvben -f- L  sorszám 
alatt felvett ingatlanból Buocz szül. Feja Máriát B. 
10. a latt V so-ad  részben megillető ju ta lé k ra  125 
frtban,

b) az ottani 91. sz. tlkvben -f- 1. sorszám ala tt 
felvett ingatlanból Buocz szül. Feja M áriát B. 4. tétel 
alatt Vio-ed részben megillető ju talékra 89 frtban,

c) s végül az ottani 98. sz. tlkvben 1. 1. sor
szám alatt felvett ingatlanból Buocz szül. Feja Máriát 
B. 5. tétel a latt a/a4-ed részben megillető ju talék ra 
80 frt kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanság az 1894. évi május
4-ón napján d. e. 10 órakor Nagy-Rákó községben a 
község házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
kikiáltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak minden egyes 
ingatlanság kikiáltási árának 10% -át készpénzben, 
vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy pedig a bánatpénznek a bíróságnál lett 
elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elös- 
mervényt átszolgáltalni.

Kir. járásbíróság, mint tlkvi hatóság.
Turóc-Szt.-Mártonban, 1894. január 9-én.

M e d z i h r a c z k y ,
kir. aljárá6biró.

1036. tlkvi sz. 1891.

H irdetm ény.
Gyulafa!u község telekkönyve birtokszabályozás 

következtében az 1809. évi 2579. számú szabályren
delethez képest á talakitta lik  és ezzel egyidejűleg mind
azon ingatlanokra nézve, a melyekre az 1880. XXIX., 
az 1889. XXXVIII. és az 1891. XVI. törvény-eikkék 
a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzését ren 
delik, az 1892. XXIX. törvény-cikkben szabályozott 
eljárás, a telekjegyzőkönyvi bejegyzések helyesbíté
sével kapcsolatosan foganatosittatik.

E célból az átalakítási előmunkálatok hitelesí
tése és a helyszíni eljárás a nevezett községben 1894. 
évi június hó 2-án fog kezdődni.

Ennélfogva feth ivatnak:
1) az összes érdeklettek, hogy a hitelesítési 

tárgyaláson személyesen, vagy meghatalmazott által je 
lenjenek meg és az új telekkönyvi tervezet ellen ne- 
talani észrevételeiket annál bizonyosabban adják elő, 
mert a régi telekkönyv végleges átalakítása után, a 
téves átvezetésből eredhető kifogásokat jóhiszemű 
harm adik személyek irányában többé nem érvénye
síthetik ;

2) mindazok, a kik a telekjegyzőkönyvekben 
előforduló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesz
tést kívánnak tenni, hogy a telekkönyvi hatóság kikül
dött bizottsága elő tt a kitűzött határnapon kezdődő 
eljárás folyama a la tt jelenjenek meg és az előterjesz
téseiket igaz.oló okira tokat m utassák fel;

3) mindazok, a kik valamely ingatlanokhoz 
tulajdonjogot ta rtanak, de telekkönyvi bekebelezésre 
alkalmas okirataik nincsenek, hogy az átírásra  az 
1886. XXIX. törvény-cikk 15 — 18. és az,i$89. XXXVIII. 
törvény-cikk 5., 6., 7. és 9. §§-ai értelm ében szüksé
ges adatokat megszerezni iparkodjanak és azokkal 
igényeiket a bizottság előtt igazolják, avagy oda has
sanak. hogy az átruházó telekkönyvi tulajdonos az 
átruházás lé trejö ttét a bizottság előtt szóval ismerje 
el és a tu'ajdonjog bekeblezésére engedélyét nyilvá
nítsa, mert külömben jogaikat ezen az utón nem ér
vényesíthetik és a bélyeg- és illeték elengedési ked
vezménytől is elesnek, — és

4) azok, kiknek javára  tényleg már megszűnt 
követelésre vonatkozó zálogjog vagy megszűnt egyébb 
jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgy szintén az 
ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, 
hogy a bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve 
hogy törlési engedély nyilvánítása végett a bizottság 
előtt jelenjenek meg. mert elleneseiben a bélyegmen
tesség kedvezményétől elesnek.

Kir. já rásb íróság  mint telekkönyvi hatóság.
Turóc-Szt.-Mártonban, 1894. évi m árcius hó 12.

M edzihradszky, 
kir. aljbiró,

kir. Ítélő táb lai biró h.

A Csizi Jód-Brom-FürcLő
évadja m egnyílik míijh* 1-én, t a r t  s z e p te m b e r  v ég é ig . 
Forrása a legtartalm asabb, irgbathatósabb  Jód-b rom - 
fo r rá s . A gyógyeredményuk megiepök. A fürdőközönség
nek im m ár 10 bérh&z több mint 100 kényelmesen beren 
dezett lakszobával á ll re n d e lk ez ésé re .— Kitűnő konyha: 
biliárd, zongora, o lvasó terem ; térzene naponta kétszer. 
1Í15- és ulóévadban leszállított lak -bérek . — tikkor katona
tisztek. állam i és vasú ti hivatalnokok gyógy- és fürdő
dijak tekintetében is 50# „ kedvezm ényben részesülnek. 
Prospectusokkal szolgál az igazgatóság.

C síz, 11. p. R im aszécs.



Turóc-Szenl-Márlon,
| S j & M a ~ a l E 1 3 g l W B g l
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A tapasztalat az t oktatja, hogy:

Mi nd i g  a he l yes  f o r r á s t  keresd,  ha v á s á r o l s z .
Ez m éltán az én üzletem re vonatkozható, mert csakis egy oly nagy

m érvű üzletnek, am ilyen az enyém, leh e tlek  olcsó költségei, mely körülm ény 
óriási készpénzáru-bevásárlásoknak és egyéb előnyöknek köszönhető s m elyeknek 
végre a vevőim veszik hasznát.

Gyönyörű minták magánvevőknek Ingyen és bérmentve.
Bőtartalmu mintakönyvek, amilyennek eddig még nem léteztek, sza

bók részére bérm entetlenül.

Ö ltönyöknek való kelm ék.
Peruvien és doskitíR a magas klérus részére, szabályszerű kelmék cs. és kir. 
tisztviselő -egyenruhákra, úgyszintén hudastyúnok, tű zo ltó k  és tornázók- 
nak, valam int livrék részére. Teke- és já tékasz ta lokra  való posztók, kocsi- 
áthuzatok , lódén, vízmentes lódén vadászöltönvekre, mosható szövetek, 

uti-plaidok írt 4--14.
___Valódi, tartós, tiszta gyapot-posztoárukat. és nem holmi

olcsó rongyot, mely alig a szabó m unkadiját érdemli, ajánl jutányos áron

( n i  o s z t r á k  
M a n c lic M te r ).B R U N N B EN

Legnagyobb gyári posztó raktár ■/» millió forint ériékben
s n r  Szétküldés csak utánvét mellet.

Német, magyar, oseh, lengyel, olasz, franola és angol levelezés.

l a z o E i t a u s a a E z a E x

Ön mxvm  v a s d a s á g i  g é p e k

e l s ő r a n g ú  minőségben.

saját h a z a i  gyártmány
k e d v e z ő  f e l t é t e l e k  t

i  uiuui, iui iuo, noaia yjapui puetiuai uaai. t-r uvim* ‘ M iaa _ —
i rongyot, mely alig a szabó m unkadiját érdemli, ajánl jutányos áron 1  «  I  ** ^  I

STIKAROFSKY J., i §  uOZCsepiOgepeK
kegJu tan yoM

E L S Ő  M A G T A R
GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZVÉNY-TÁRSULAT.

G y á r t e l e p  i K f l I . N Ö  v A C I - Ú T  1 .

X X X X « K H K X H K « X ^

Bérbe adandó *
1824. évi novsmbsr hé 1-től, B évre

egy

tagositott birtok
Turóc-Szt.-Márton határában, mely 238Va ma
gyar hold kiterjedésű földek, rétek < 

lókból áll.
Bővebb felvilágosítást ád a

Mosóéi urasági erdészeti hivatal
Mosocon, Turócvármegyében.

"  Köszvény ős csúzban szénvodőknok ezennel 
h legtágabb körökben

Horgony-Pain-Expeller
elnevezés alatt dicsórölog ismeretessé vált '1 ind. 
Qiptici com/i. ajánlólag legyen emlókezotbo 
hozva. Ezen népszerű hnziszor 25 óta, mint 
logmogbizhatóbb fájdalomcsillapító bedörzsölés 
ismeretes és mindnyájak által, a kik használ
ták igon kedvcltotik, úgy hogy további különös 
ajánlást a nőm szorul Üvogjo 40 kr.. 70 kr. 
vagy I f. 20 krnyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tárban kapható. Azonban a „Horgony11 véd
jegyre ügyelendő, mert csak a vörös horgony- 
nyál ellátott üvegek valódiak. Ila a valódi 
Pain • Expoller helyben nőm volna kapható, 
akkor forduljunk a gyártók gyógyszortárá- 
h»z: Kichter gyógyszertára „az arany 
oroszlánhoz'1 l’rágál.in vagv Török Józsof 

gyógyszerészhez Budapesten. m
<997. tk. sz.1893.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szt.-m ártoni kir. já rásb íróság  mint te

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Csernek 
Jánosnak. Polonecz János elleni végrehajtási ügyében, 
Koslván községben fekvő.

a) a kostyáni 41. sz. tljkvben A. I. 7/s urb. telek 
1 — 15. sorsz. (köztük 79. ö. i. pz . ház) a la tt felvett 
ingatlanokból Polonecz János B. 10. és 20. t. szerint 
összesen */so részben megillető ju ta lék ra  214 frt 
87 krban. és

b) az ottani 123. sz. tljkvben A. 1. sor-, 55 hr. 
sz. a. foglalt, Polonecz János. András, Pál, kiskorú 
Polonecz József, Anna. Mária, Samu, Zsuzsanna és 
özv. Polonecz szül. Kuzma Anna nevűre irt belte- 
lekre és 61. ö. i. sz. házra 4.00 frt kikiáltási árban 
az árverést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanság az 1894. évi május hó 5-en d e. 10 ó ra 
kor Kostyán községben a község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a kikiáltási áron alul is elfog 
adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak minden egy 
ingatlanság kikiáltási árának 16% át készpénzben vagy 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy pedig a bánatpénznek, a bíróságnál lelt előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elösm ervényt át
szolgáltatni.

Kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság.
Kelt Turóc-Szt.-Mártonban, 1894. január 5-én.

M e d z i h r a c z k y ,
_ ____________________________ kir. aljárásbirő .

K érjen  ön c sa k is

m e r t  e z  a le g g y o r s a b b  é s  l e g b iz to s a b b  h a t á s ú  s z e r

m i n d e n f é l e  r o v a r  k i i r t á s á r a .
Mi szólhatna ugyanis világosabban utolérhetetlen ereje és jósága mellett, mint r e n d 

k í v ü l i  e l t e r j e d é s e ;  nem létezik szer, melynek forgalmát a X a e l i e r l i i i - é  sokkal 
felül ne múlna.

Mindenkor l e p e c s é t e l t  ü v e g  kérendő, de csakis olyan, mely a »Za c h e r l *  
névvel el van látva. A többi mind hasznavehetetlen utánzat.

Á rak: 1 5 . 3 0 .  5 0  kr., frt t . —, frt üvegenkinl; 1 zacherlin spóroló 3 0  kr.
Turoc Sz. Marton Fabry József Liptó-Szt.-Miklós Bodicky D M. RflJtllh .n U

» ó rabér M. és fia » Trnowsky Józs. j ,
» Soltész L. » Palka Péter
» Svarc Kálmán j » Saw ernoch G.

Ruttka

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírói végrehajtó, az 1881. évi LX. t. c. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
znióváraljai kir. járásbíróság 1012. számú végzése 
állal Keviczky K álm án stubnyafürdöi lakos részére 
Büchler Dávid szocói lakos ellen 160 frt tőke és 
járulékai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás 
foganatosítása alkalmával biróilag lefoglalt és 300 frtra 
becsült 8 db sarvasm arhából álló ingóságok 160 frt 
tőke ennek 1891 év január hó 2 napjától já ró  kam atai 
32 frt 7 kr. megállapított eddigi 95 kr. je len hirdet-

Turóc-szt.-mártoni Magyar Nyomda. — Moskóczi Ferenc.

ményi és az nzutáni költségek erejéig nyilvános árverés 
utján eladatnak.

Mely árverésnek a znióváraljai kir. já rásb íróság  
1065. sz. kiküldést rendelő végzése folytán nagy szo- 
cócon leendő eszközlésére 1894 ik év május hó ll- ik  
napjának d. e. 10 órája  ha táridőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi
vatnak meg, hogy az érin te tt ingóságok ezen árverésen, 
az 1881. évi LX. t. c. 107. § a értelm ében, a legtöbbet 
ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Kelt Znióváralján, 1894-ik évi áp rilis  hó 19-én.
S z lb n er ,

_______________________ _ kir. bír. végrehajtó.
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